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c. Síntesis del contenido, tomando como punto de partida el índice. 
       Este es un texto de Sociología del lenguaje que pone en su horizonte la 
construcción de una Sociología de la comunicación. Su punto de partida 
constructivo es la sociolingüística en varios frentes, desde la figura de la 
covariación de fenómenos hasta la referencia a la relación texto-contexto. De 
ahí se articula con la teoría matemática de la información, con la sociología del 
conocimiento, con la sociología de las ideologías. Su campo de referencias 
conceptuales es muy grande. Su tesis es la paradoja del poder del lenguaje, 
que por una parte permite el dominio de la naturaleza y la formación de 
comunidades humanas, y por otra parte se convierte en un sistema que 
adquiere su propia configuración autónoma y puede limitar el proceso 
constructivo y creativo de lo humano. Por ello el tema central del libro sean las 
barreras lingüísticas como limites a la comunicación. El libro entiende a la 



comunicación como interacción verbal, y por tanto a las formas del lenguaje 
como la posibilidad y el límite a la comunicación humana. Está formado por 
seis capítulos, la guía va desde la sintaxis del lenguaje, hacia el significado 
formal, hacia el sentido de las acciones lingüísticas en contextos de acción 
verbal. El último capítulo desarrolla la tesis central del texto, la de las barreras 
lingüísticas. Se complementa con cuatro apéndices ubicados dentro del libro 
para ir aclarando algunos puntos centrales de la argumentación y la 
indagación.  
         

d. Sugerencia: ¿cuál es la parte más importante? 
      Desde el punto de vista del libro el capítulo seis sería el más importante, es 
el que desarrolla la tesis central, la de las barreras lingüísticas. La forma del 
lenguaje posibilita y limita. Pero es el prólogo a la segunda edición alemana el 
apartado más sugerente, ahí se presenta el programa de investigación del cual 
forma parte el libro, y da el contexto dentro del cual el libro tiene sentido. Es ahí 
donde presenta la propuesta del movimiento del concepto de competencia 
lingüística hacia el de competencia comunicativa, cuando el sentido de la regla 
formal del lenguaje incluye la realización situacional. Por tanto el estudio de  la 
comunicación se percibe como un desarrollo de la sociolingüística de la 
interacción verbal. El marco de conceptos y las líneas de investigación que 
configuran está propuesta es lo más sugerente para el campo académico de la 
comunicación. 
 
 
TERCERA PARTE: COMENTARIO 
 

3. Importancia teórica-conceptual del libro. Aportaciones de la obra a  
los estudios sobre comunicación y a la comunicología. 

Este no es un libro escrito para el campo académico de la comunicación al que 
estamos acostumbrados. Es un libro de sociología del lenguaje, de 
sociolingüística. Pero apunta hacia una necesaria sociología de la 
comunicación, a enfocar a la comunicación como un asunto central para el 
desarrollo de las ciencias del lenguaje. Es en ese sentido un libro de frontera, le 
llama la atención a su propio campo sobre la importancia de la comunicación, 
sobre el uso en situación comunicativa, interactiva, del lenguaje, y en ese 
sentido propone elementos de configuración para la dimensión de interacción y 
de expresión de una Comunicología posible. El texto incluso llega a los 
umbrales de la estructuración. Dialoga con autores más conocidos en nuestro 
medio como Habermas, pero también con Watzlawick y Palo Alto, con los 
cuales difiere, y retoma a Mead y a otros sociólogos de la interacción. Un libro 
extraño y lleno de sugerencias. Por otra parte está bien organizado. 

 
4. Importancia social (fama, presencia en el campo). 

No tiene ninguna importancia social dentro de nuestro medio. Es un libro 
técnico que supone el conocimiento y dominio de un mapa conceptual que es 
ajeno al preponderante, el de los medios. Es un libro sobre comunicación 
construido desde un punto de vista en que el campo académico de la 
comunicación no tiene configurado ningún espacio conceptual programático. 
 

5. Ubicación del libro dentro de la obra del autor. 



Un completo desconocido para nuestro medio. Además de confirmar lo lejano 
que está el mundo de escritura y habla en alemán de nuestro medio hispano. 
Sólo las traducciones que llegan por el mundo editorial español alguna vez, en 
realidad casi nada.  
 


